
成品尺寸：85x110mm
材质：105G双铜，单色印刷 ，骑马钉,共48P
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  KASUTUSJUHEND ET



BLUETOOTH-KÕLAR JA TARVIKUD

A. Bluetooth-kõlar
B. USB-laadimisjuhe
C. Kasutusjuhend

PÕHIFUNKTSIOONID

Pikk vajutus, 2 sekundit:
Lühike vajutus üks kord: 

toide sisse/välja
esitus/paus; vaigistamine / vaigistamise 
tühistamine; sissetulevale kõnele vastamine / 
kõne lõpetamine

Lühike vajutus kaks korda:  sissetuleva kõne tagasilükkamine; TWS-ühendus

Lühike vajutus 3 korda:       Bluetoothi sidumise katkestamine

Lühike vajutus üks kord:     helitugevuse suurendamine

Pikk vajutus, 2 sekundit:     järgmine laul

Lühike vajutus üks kord:     helitugevuse vähendamine 
Pikk vajutus, 2sekundit:       eelmine laul

Laadimisport:                     USB-laadimisport

Märgutuled:                      BT-tuli / laadimistuli / aku tühjenemise tuli



KASUTUSJUHEND KASUTUSJUHEND
1. Toide sisse/välja

2. Bluetooth-ühendus

3. Helitugevuse reguleerimine

4. TWS-ühendus
1) Lülitage sisse kaks „SoundRock“ kõlarit, need lülituvad Bluetooth-režiimi.
2) Vajutage lühidalt mõlema     nuppu kaks korda ja mõlemad kõlarid lülituvad TWS-
ühendusse ning kui nad on edukalt ühendatud, kuulete helisignaali. Peakõlari sinine 
märgutuli hakkab pidevalt vilkuma, teise kõlari sinine märgutuli jääb põlema.

3) Valige oma seadme nimekirjast „SoundRock“, et ühendada peakõlar. Kui see on 
ühendatud, kuulete helisignaali ja sinine märgutuli jääb põlema. Pärast seda, kui kaks 
mudelit on edukalt teie telefoniga ühendatud, saate mõlemal neist korraga muusikat 
mängida.
4) TWS-ühenduse katkestamiseks vajutage uuesti lühidalt kaks korda kummagi kõlari     
nuppu.

Toitenupp

Toitenupp

Olekunäidik

Sisselülitamiseks vajutage 2 sekundit pikalt      nuppu, väljalülitamiseks vajutage uuesti 
2 sekundit pikalt.

Pärast sisselülitamist lülitub seade Bluetooth-režiimi ja sinine indikaator vilgub. 
Seejärel valige seadme nimekirjast „SoundRock“. Kui seade on ühendatud, kuulete 
helisignaali ja sinine indikaator jääb põlema. Seejärel saate hakata muusikat kuulama. 
Bluetooth-ühenduse katkestamiseks vajutage kolm korda lühidalt nuppu    .

Helitugevuse reguleerimine / eelmise ja järgmise loo mängimine:
Lühike vajutus „+“ helitugevuse suurendamiseks; 2 sekundit kestev pikk vajutus 
järgmise loo esitamiseks; kui seade jõuab maksimaalse helitugevuseni, kuulete 
„piiksuvat“ heli. 
Helitugevuse vähendamiseks vajutage lühidalt „–“;
Eelmise laulu esitamiseks vajutage pikalt 2 sekundit;
Lühike nupu      vajutus, et peatada mängimine, jätkamiseks Bluetooth-režiimis 
vajutage uuesti.



KASUTUSJUHEND

5. Käed-vabad telefonikõne

KORDUMA KIPPUVAD KÜSIMUSED

Kui teil on kõne, lülitub kõlar Bluetooth-ühenduses automaatselt käed-vabad 
olekusse. Kui saate sissetuleva kõne, vajutage kord lühidalt toitenuppu, et vastata 
kõnele ja vajutage uuesti lühidalt, et kõne lõpetada. Kõne tagasilükkamiseks 
vajutage kaks korda lühidalt toitenuppu.

Toitenupp

K1: Millist laadijat peaksime kõlarile kasutama?
V: Kasutada võib kõiki tavalisi USB-laadijaid, kuid soovitame kasutada 5 V / 1 A või üle 
1 A.
K2: Mis siis, kui mängimise ajal tekib müra või on heli katkendlik?
V: Kõlarit võib tavaliselt kasutada 10 m raadiuses, kui ei ole takistusi. Kui see on üle 10 
m või kui esineb takistusi, võib tekkida müra või heli võib olla katkendlik. 
K3: Miks lülitub kõlar pärast sisselülitamist automaatselt välja, kuid Bluetooth-
ühenduse katkestamist ei toimu?
V: Kui 10 minuti jooksul ei ole Bluetooth-ühendust, lülitub kõlar automaatselt välja, et 
vähendada energiatarbimist.
K4: Miks ei saa kõlarit ühendada varem ühendatud mobiiltelefoniga?
V: Kõigepealt eemaldage kõlarite nimi mobiiltelefoni Bluetooth-seadmete nimekirjast 
ja seejärel alustage uuesti ühendamist.
K5: Kõlarit ei saa tavapärases olukorras tööle panna.
V: Palun ühendage laadija ja proovige mõne minuti pärast või proovige lähtestamiseks 
pikalt vajutada toitenuppu (10–30 sekundit)

Järgmises olukorras lülitub kõlar aku säästmiseks välja: BT-režiimil, kui ei ole 10 
minutit mingit ühendust ühegi seadmega;
Kui kõlar lülitub välja ilma ühenduse või mängimiseta, vajutage pikalt      nuppu, 
2–3 sekundit, et lülitada see uuesti sisse.

• Ärge kasutage ohutussertifikaadita adapterit.
• Kasutage 5 V / 1 A või üle 1 A adapterit
1. Palun laadige kõlarit, kui kuulete aku tühjenemise helisignaali.
2. Punane märgutuli süttib laadimise ajal ja kustub pärast täielikku laadimist.

Oluline märkus:

7. Laadimine

6. Energiasääst

KASUTUJUHEND



TEHNILISED ANDMED

Toote nimi

Bluetoothi versioon

Aku võimsus

Töötamise aeg

Laadimisaeg

Kõlar

Laadimisvool

Toote mõõtmed

Toote kaal

202562

5.0

3,7 V / 1200 mAh

10–12 tundi (50% mahust)

2 tundi

6 W 40 Ω

5 V     1 A

74,7 × 74,2 × 110,6 mm

266 g ± 50

Toitenupp

Sinine märgutuli põleb sisselülitamisel ja seade lülitub 
automaatselt Bluetooth-režiimi, seejärel vilgub sinine 
märgutuli kiiresti (Bluetooth-otsingu olekus)

Märgutuli jääb siniselt põlema, kui loodud on Bluetooth-ühendus

Sinine märgutuli vilgub pidevalt, kui teie Bluetooth-seadmed on 
väljaspool leviala või lahti ühendatud; siis on kõlar otsingu olekus

Punane märgutuli süttib laadimise ajal ja kustub pärast 
laadimist

Punane märgutuli vilgub kiiresti, kui aku hakkab tühjaks saama

Sisselülitatud 
olek

Bluetoothi 
olek

Laadimisolek

Aku tühi

FUNKTSIOONIDE JUHISED



KORDUMA KIPPUVAD KÜSIMUSED
Märkused:
1. Palun lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see alles.
2. Esimesel kasutamisel laadige toode täielikult.
3. Palun kasutage sertifitseeritud adapterit, mis on läbinud riikliku 
ohutussertifitseerimise.
4. Kui te ei kasuta toodet pikka aega, laadige seda kindlasti vähemalt kord kuus, 
et säilitada selle toimivus.
5. Ärge kasutage seda toodet äärmiselt külmas või kuumas keskkonnas, näiteks 
temperatuuril, mis ületab vahemikku 5…35 °C. Kui kasutate seda väljaspool 
nimetatud vahemiku, võib toode sisemise vooluahela kaitsmiseks automaatselt 
välja lülituda.
6. Kõrge temperatuuriga keskkonnas laadimisel võib toode automaatselt aku 
kaitsmiseks laadimise peatada. Sel ajal vilgub laadimisnäidik tavaliselt kiiresti, 
näitamaks, et laadimiskeskkonna temperatuur või toote sisetemperatuur on liiga 
kõrge.
7. Ladustamiskeskkonna temperatuur: –5…+35 °C, suhteline õhuniiskus < 70% 
(soovitatav 25 °C ± 5).

Olulised ohutusjuhised:
1. Ärge võtke seda kõlarit ise lahti ega parandage seda, vastasel juhul võib see 
põhjustada tootekahjustusi või kehavigastusi.
2. Ärge kasutage seda tolmuses, niiskes, kuivas ja kõrge temperatuuriga 
keskkonnas.
3. Ärge asetage seda toodet soojusallika lähedusse või kohta, kus on otsene 
päikesevalgus, palju tolmu või mehaaniline vibratsioon.
4. Tulekahjuohu vähendamiseks ärge katke seda toodet kasutamise ajal ajalehtede, 
laudlinade, kardinate ja muu sellisega.
5. Kui toode on veekindel, ärge ületage selle kasutamisel nimiparameetrite 
vahemikku.
6. Kui toode on kahjustatud, näiteks toitejuhe või pistik on kahjustatud, seadmesse 
satub vedelikku või sinna satuvad võõrkehad, seade ei saa normaalselt töötada või 
kukub maha, tuleb see parandada.
7. Kui toode on täielikult laetud, ärge ühendage seda edasiseks pikaks laadimiseks 
laadijaga.
8. Maksimaalne ümbritsev temperatuur ei tohi ületada 40 °C.

* See kõlar toetab mobiiltelefone/tahvelarvuteid/arvuteid jne. See kasutusjuhend on 
esitatud mobiiltelefonide näitel.

VASTAVUSDEKLARATSIOON IRONSIDE INTERNATIONAL 13 rue de la Perdrix
Paris Nord 2-BP 41031 Roissy Cedex-France PRANTSUSMAA
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ETSI EN 301 489-1 V2 2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3. 2.4 (2020-09)
ETSI EN 300 328 V2. 2.2 (2019-07)
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